[EREER] PEIGEXR

{The Blue Fairy Book) %S 8] (Andrew Lang, 1844-1912) 4t
K—FEGE , EEMNFAEERRIITHE—F , aRIEF+-F4E
EENH. XAPERERT1889G , R THEELNETHE . 1 (...
ENY L UREERY | (PHCT AT F RESHE—fAB=FA.
MRFEFIFRE |, M RERSHERFERELIGR |, FHELmE
4. PHAEREYEHNRAMESE  MEWEMNS T X8 R A K(E

RIS B P&

S

I8 [T
tanglib.org



H =%

Chapter 1 The Bronze Ring (E4RAATE)

Chapter 2 Prince Hyacinth and the Dear Little Princess (JE3HTEFFIEZ K/ NMAE
Chapter 3 East of the Sun and West of the Moon ( ZR3AfIABEFIFG R/ A =)
Chapter 4 The Yellow Dwarf (E@4K(E)

Chapter 5 Little Red Riding Hood (/NZTHE)

Chapter 6 The Sleeping Beauty in the Wood ( (BESEA) )

Chapter 7 Cinderella, or the Little Glass Slipper (JRK#fifR , BiE/INKIEHE)
Chapter 8 Aladdin and the Wonderful Lamp (a4 ] FN$HEF 1T 1)
Chapter 9 The Tale of a Youth who Set Out to Learn what Fear (—/ME#2 A A RFEI(HAERUR)
Chapter 10 Rumpelstiltzkin (Z7ZR#1E)

Chapter 11 Beauty and the Beast (FEZ-5%&)

Chapter 12 The Master-Maid (Zz{h)

Chapter 13 Why the Sea is Salt (A{+AEKE )

Chapter 14 The Master Cat; Or, Puss in Boots (JHA1Z R, )

Chapter 15 Felicia and the Pot of Pinks (JEFFEEFIANET GET)

Chapter 16 The White Cat (F37H)

Chapter 17 The Water-Lily. The Gold-Spinners (HEZE €471 )

Chapter 18 The Terrible Head (RJTARISKER)

Chapter 19 The Story of Pretty Goldilocks (JEwi& &R LIZHHE)
Chapter 20 The History of Whittington (22T #fKIJ715)

Chapter 21 The Wonderful Sheep (SE#HIZE)

Chapter 22 Little Thumb (/]\&%8)

Chapter 23 The Forty Thieves (Pd+K%)

Chapter 24 Hansel and Grettel (¥5Z8/RFIEE4FIR)

Chapter 25 Snow-White and Rose-Red (3 ZF1IIE)

Chapter 26 The Goose-Girl (X3%BR)

Chapter 27 Toads and Diamonds (#54EF145A )

Chapter 28 Prince Darling (EF3EZH)

Chapter 29 Blue Beard (##F)

Chapter 30 Trusty John (ESR£4%))

Chapter 31 The Brave Little Tailor (BEK/INEESE)

Chapter 32 The Princess on the Glass Hill (3F¥&LL_ERIAE)

Chapter 33 The Story of Prince Ahmed and the Fairy Paribanou (353 M BEA1LZ0AE B 22 HiHEE)

Chapter 34 The History of Jack the Giant-Killer (ZRZHTEAKINE)



Chapter 35 The Black Bull of Norroway (V&% K2 /N4)

Chapter 36 The Red Etin (ZL&37T)



Chapter 1 The Bronze Ring (F4HA+S)

Once upon a time in a certain country there lived a king whose palace was surrounded by a
spacious garden. —
MBIE—MENERE, §—MUEE, thHNEREEMSGE —EEMEE, —

But, though the gardeners were many and the soil was good, this garden yielded neither
flowers nor fruits, not even grass or shady trees.
A, REETRZ, TEIEX, INMEEFEEREER. RXE, EEERFMBEHES

The King was in despair about it, when a wise old man said to him:

EERUREREIBLE, BRI —UEEITHIA:

“Your gardeners do not understand their business: —

“REVE T XA TAE—TRTAD, —

but what can you expect of men whose fathers were cobblers and carpenters? —
(BIREEN LR EREEMARENANGFIHAER ? —

How should they have learned to cultivate your garden?”
I EABEF A EMIERIVEREIE ?

“You are quite right,” cried the King.
RIGISERN, "EEME,

“Therefore,” continued the old man, “you should send for a gardener whose father and
grandfather have been gardeners before him, and very soon your garden will be full of green
grass and gay flowers, and you will enjoy its delicious fruit.”

“EE, "EERLSE, "RMZRAZE —(MEEREE THET, BRIFNEERSKBEZE
MEEE, (MRFAENERPIRSE,

So the King sent messengers to every town, village, and hamlet in his dominions, to look for a
gardener whose forefathers had been gardeners also, and after forty days one was found.
TRETIREFEEERMAINEMIE. HEMLH, IFPEEHERTHET, £d40XK,
LTIE T — 1L,

“Come with us and be gardener to the King,” they said to him.

“IRFA]—EE, AAEERETIE, btttk

“How can | go to the King,” said the gardener, “a poor wretch like me?”
“BIEXEFE—NENIRHER R, BAREIEER ? "E T iiE,

“That is of no consequence,” they answered. —
“ﬁﬁiﬁiz Ny ”ﬂija'ﬂ‘]@g‘go -
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“Here are new clothes for you and your family.”

XA RIRRIR AR KR,

“But | owe money to several people.”

“ERBRFINLN At

“We will pay your debts,” they said.
“BANSEIREEHRSH, "thiliHE,

So the gardener allowed himself to be persuaded, and went away with the messengers, taking
his wife and his son with him; —

FRETHIRR T, FEEFMILF—EBHA T, REEE(IRE. —

and the King, delighted to have found a real gardener, entrusted him with the care of his
garden. —
EXFESHKE T UNEENET, EEXRTERNBETFERSA T, —

The man found no difficulty in making the royal garden produce flowers and fruit, and at the
end of a year the park was not like the same place, and the King showered gifts upon his new
servant.
ENNEBERMEIEERERER~HTHRRTKR, —FF, 2ESUBIAFIEBEmE, BENTH
RO AKRINERE,

The gardener, as you have heard already, had a son, who was a very handsome young man,
with most agreeable manners, and every day he carried the best fruit of the garden to the King,
and all the prettiest flowers to his daughter. —

WRETE, ZIPMETE—NILF, B— M EERENFEAN, #IELHEGEHR, SRUEKEESE
RIFFVKREIMAE LT, REMNERMABEENLZIL, —

Now this princess was wonderfully pretty and was just sixteen years old, and the King was
beginning to think it was time that she should be married.
MEINMEFERR, FRTAY, BEFRIAADRRIREMIEANT,

“My dear child,” said he, “you are of an age to take a husband, therefore | am thinking of

marrying you to the son of my prime minister.

“RENZT, "M, FEZR TRIKANSEL, MAKEAZSRILMIRARNERZF,

“Father,” replied the Princess, “I will never marry the son of the minister.”
RE, "NEEEFE, "HKIZIASEELEEEZ T,

“Why not?” asked the King.
“Rt AR e ? "B E[@)E
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“Because | love the gardener’s son,” answered the Princess.

‘AABRELTETHILF, "AEOEFE,

On hearing this the King was at first very angry, and then he wept and sighed, and declared
that such a husband was not worthy of his daughter; —

R4, BEENIEBTES, ARMIRIUNE, AEMIFNLRAERREMINZIL. —

but the young Princess was not to be turned from her resolution to marry the gardener’s son.
BERFENAEREULNT KGR T HRD,

Then the King consulted his ministers. —
TFREXRMMHKEETH, —

“This is what you must do,” they said. —

RANROZZ A, "eH. —

“To get rid of the gardener you must send both suitors to a very distant country, and the one
who returns first shall marry your daughter.”

“PATEERET, MOFTIERNEREEHZIE —NMEEEZHNER, ME —MROMAGER
)L, "

The King followed this advice, and the minister’s son was presented with a splendid horse and
a purse full of gold pieces, while the gardener’s son had only an old lame horse and a purse full
of copper money, and every one thought he would never come back from his journey.
EEBRET7TXMEY, BROLFET -LEMHIM—IMRBEHHER, METHILFR
B-LBERHNEZEDSH—NMRBETNER, SPABABBASAIRERERT,

The day before they started the Princess met her lover and said to him:

HAERIFI—XK, AERBTHANEA, FHi:

“Be brave, and remember always that | love you. —
“BEE, KIZICEHESM[F. —

Take this purse full of jewels and make the best use you can of them for love of me, and come
back quickly and demand my hand.”
EEXNRBAENER, HTERNSKRREFHFAAEN], REEIREFHKE,

The two suitors left the town together, but the minister’s son went off at a gallop on his good
horse, and very soon was lost to sight behind the most distant hills. —
ERAKIEE—EESA THE, EEFKN/ILFHEERM VME, RRAERZHNLEESE
To -
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He traveled on for some days, and presently reached a fountain beside which an old woman all

in rags sat upon a stone.

fikiT TR, RERET —MERZA, SALE-NPFERERERHELRK.

“Good-day to you, young traveler,” said she.

“FRIRTE, (R, MiiiE.

But the minister’s son made no reply.
BRIMBRILFEEEE,

“Have pity upon me, traveler,” she said again. —
“RITE, BRINFE, "EXIRE, —

“I am dying of hunger, as you see, and three days have | been here and no one has given me
anything.”
“FRMINIBITEBIE T, MBET, BELEXEFT=X, REALBIEMARA,

“Let me alone, old witch,” cried the young man; —
‘BRLR, BRE, "FRAKEE; —

“l can do nothing for you,” and so saying he went on his way.

“BIEHIR, "MXFHEERT,

That same evening the gardener’s son rode up to the fountain upon his lame gray horse.
B—XiE L, ETRILFRHEMRIBRYKSRE TR,

“Good-day to you, young traveler,” said the beggar-woman.

“ERIRITE, R, "25T AN,

“Good-day, good woman,” answered he.

Ry, ERIOZL, "thEIZF,

“Young traveler, have pity upon me.”

ERNIRTE, BN,

Take my purse, good woman,” said he, “and mount behind me, for your legs can’t be very

strong.”

‘EERMBRR, ERNTL, "R, “ERLERREE, EAMRMIBREERANRL,

The old woman didn’t wait to be asked twice, but mounted behind him, and in this style they

reached the chief city of a powerful kingdom. —

FBANLZEFMBR X, ML THNEE, MXE, 27T M XEENEE. —
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The minister’s son was lodged in a grand inn, the gardener’s son and the old woman
dismounted at the inn for beggars.

BRI FEE-FIREKREE, BTHILFNZAAE—NZEIRIEET L,

The next day the gardener’s son heard a great noise in the street, and the King’s heralds
passed, blowing all kinds of instruments, and crying:
FX, BETHIILFREIEH LEREXNES, BEMNESERY, MESMAKRR, KEREE:

The King, our master, is old and infirm. —

EE, BINWEAN, FBAKHE, —

He will give a great reward to whoever will cure him and give him back the strength of his
youth.”
4 TR B AR EMIREFTFENHIA - EXIIRH.

Then the old beggar-woman said to her benefactor:

RBEEBRZ BRI BN

“This is what you must do to obtain the reward which the King promises. —
‘BIREEEVFERRE, ROTUIFFEE, —

Go out of the town by the south gate, and there you will find three little dogs of different colors;

ME BT, FESEEI=ZRAaeREr/E; —

the first will be white, the second black, the third red. —
F—REBELHEN, F_REEEN, F=RELEN., —

You must kill them and then burn them separately, and gather up the ashes. —
MBARTEEN], AEDITENFEE, FRERIIR, —

Put the ashes of each dog into a bag of its own color, then go before the door of the palace and
cry out, ‘A celebrated physician has come from Janina in Albania. —
BFEIMPWRIRBABENRFE, AREERIFEE: “—RKEM/REEBLIIANERE
LERIRK, —

He alone can cure the King and give him back the strength of his youth. —

REftEgaBEEAEMRRESE S, "—

' The King’s physicians will say, This is an impostor, and not a learned man,” and they will make
all sorts of difficulties, but you will overcome them all at last, and will present yourself before the

sick King. You must then demand as much wood as three mules can carry, and a great
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cauldron, and must shut yourself up in a room with the Sultan, and when the cauldron boils you
must throw him into it, and there leave him until his flesh is completely separated from his
bones. —

EEMNEEINSR, IRMERBRMBHA, AZ—ITMEFONA, IERESHEE, ERE
ZamiREell, ARECENEREHEET. ARMUNBK=MLEFEETHIARMUR—1TK
W, REMEYWNSAA—EXE—EREERE, SmEkn, MuItFtinis, BEEtNRTS

HH%% e\Q

Then arrange the bones in their proper places, and throw over them the ashes out of the three
bags. —
REFEIREENRRNUE, AR=NXREETLE, —

The King will come back to life, and will be just as he was when he was twenty years old. —

EEXs8E, ABEM-TTREF, —

For your reward you must demand the bronze ring which has the power to grant you everything

you desire. —
ERIRRVEE, (RIDNBRIBeSmElr—tBENSHME. —

Go, my son, and do not forget any of my instructions.”
=B, H)L, FrEFICRAMRNEFER.

The young man followed the old beggar-woman’s directions. —

FRAZRBEZEQANEREMT. —

On going out of the town he found the white, red, and black dogs, and killed and burnt them,

gathering the ashes in three bags. —

SftthiRE, R THE. deMEBenf, EElREARMK, KE=TRTE,

Then he ran to the palace and cried:
AREEEES, KERE:

“A celebrated physician has just come from Janina in Albania. —
“—IEBHEENNFRERILAMTAIBRK, —

He alone can cure the King and give him back the strength of his youth.”

et ARmEE, HiLttEFTENNE.

The King’s physicians at first laughed at the unknown wayfarer, but the Sultan ordered that the
stranger should be admitted. —
£, BEEMEENBSINEENIESE, EAFGIILXMEEANER, —
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They brought the cauldron and the loads of wood, and very soon the King was boiling away. —

A 1R T A —HEARSE, RIREEMARFET. —

Toward mid-day the gardener’s son arranged the bones in their places, and he had hardly
scattered the ashes over them before the old King revived, to find himself once more young
and hearty.

FAREHE, ETH)LFIEELRBRERRNWUELZAY, il RERIERRHESTSL, EE
ITMERT, EMRESTEMNER,

“How can | reward you, my benefactor?” he cried. —

“BOZIAIREMR, BB ? fHEE, —

“Will you take half my treasures?”

“REZEF—FHIED?”

“No,” said the gardener’s son.

AN, "ETRILF R,

“My daughter’s hand?”
“BRIREF L ILRYFRG 2

“‘NO.”

“Z;E;Eio ”

“Take half my kingdom.”
‘BEER—FHEEE,

“No. Give me only the bronze ring which can instantly grant me anything | wish for.”
‘N, GERIABEBN e ZHEHEFIBERNSHRAIE,

“Alas!” said the King, “I set great store by that marvelous ring; —
IR VEER, BB FIAEEEZN, —

nevertheless, you shall have it. —
A, fRAfUZEEE, —

” And he gave it to him.
FEMIBELS T,

The gardener’s son went back to say good-by to the old beggar-woman; —

ETHIILFEERBNZEEESH; —
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then he said to the bronze ring:
ARt xS ARB AR -

“Prepare a splendid ship in which | may continue my journey. —
“RFESZ LN, LRI UABETRIIRIE, —

Let the hull be of fine gold, the masts of silver, the sails of brocade; —

SR LFNEFHIR, ARG, WARABRGIN; —

let the crew consist of twelve young men of noble appearance, dressed like kings. —

IEMRE T NMREE—FRFRAAR, —

St. Nicholas will be at the helm. —

ZRHEMAER, —

As to the cargo, let it be diamonds, rubies, emeralds, and carbuncles.”
EFHY, LeERALG. 4FA. B1RNLOEAR, 7

And immediately a ship appeared upon the sea which resembled in every particular THE
DESCRIPTION GIVEN BY THE GARDENER’S SON, and, stepping on board, he continued his
journey. —

FR—MEMIZIEMAES L, EEETH/ILFLAENERTEER, thE Rl biikiE,

Presently he arrived at a great town and established himself in a wonderful palace. —

AAMENET — P KEH, AE—IEPHERELZETR. —

After several days he met his rival, the minister’s son, who had spent all his money and was
reduced to the disagreeable employment of a carrier of dust and rubbish. —

JLXfE, 2| TaxF, BEKMILTF, tELTATHENE, RFT T7ELE MK
TR T, —

The gardener’s son said to him:

Bl T B LF gt :

“What is your name, what is your family, and from what country do you come?”
“RiltaRF, RESIUFE, REWBIMER?”

“I am the son of the prime minister of a great nation, and yet see what a degrading occupation |
am reduced to.”

"BRE-ANAENZENILF, AMBEERIERE DT Z 22 MAIER,

10
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“Listen to me; though | don’t know anything more about you, | am willing to help you. —
‘PR, BABIMRTEAZ, ERESHIMME, —

I will give you a ship to take you back to your own country upon one condition.”
HiGLAr—EaR, IBRXERIEE, BB —1F4E, 7

“Whatever it may be, | accept it willingly.”
‘TRFHRMT4, BEBEEES, "

“Follow me to my palace.”

“IRFCRFMIEER,

The minister’s son followed the rich stranger, whom he had not recognized. —

SBRELFIREZMEA, WEBALRNLZRE. —

When they reached the palace the gardener’s son made a sign to his slaves, who completely
undressed the new-comer.

SftNZAEERRY, ETRYLFIREENRINMNE T — N FE, tiPEHRETERL.

“Make this ring red-hot,” commanded the master, “and mark the man with it upon his back.”
“EXNAFEINARZBLIR, "EAGLE, “HREEMINES LM MES,

The slaves obeyed him.

IRRATT T HEER S,

“Now, young man,” said the rich stranger, “I am going to give you a vessel which will take you
back to your own country.”
“WE, FRA, "BABEAGR, ‘BESRF—EETFRONE CERNR,

And, going out, he took the bronze ring and said:
iz, thEESFHEMIEIR:
“Bronze ring, obey thy master. —

“BMIE, MAEANGS, —

Prepare me a ship of which the half-rotten timbers shall be painted black, let the sails be in
rags, and the sailors infirm and sickly. —

AFGEE M, MAFENAMEZRRERR, MERIBTE, BRI1ESRSE. —

One shall have lost a leg, another an arm, the third shall be a hunchback, another lame or club-

footed or blind, and most of them shall be ugly and covered with scars. —

11
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—MERZEREZ—FIE, Z—NMRE-RERE, B=TMER%S, £ KMEER, K&
ANEHMEMAShE, —

Go, and let my orders be executed.”

HIE, MITHRMGS, 7

The minister’s son embarked in this old vessel, and thanks to favorable winds, at length

reached his own country. —
REKXERILFELETXEIRM, FEmliXinT, RLEZTECHER, —

In spite of the pitiable condition in which he returned they received him joyfully.
REfMZEEAE, MmIIERIRIRE S FH.,

“I am the first to come back,” said he to the King; —

“BRF—AERE, "ENEEIRE; —

now fulfil your promise, and give me the princess in marriage.
IMTE A MARR RS, IEAEIRGHK,

So they at once began to prepare for the wedding festivities. As to the poor princess, she was

sorrowful and angry enough about it.

FiT ABATISLZ) FH R R IBAL BV R R ENIES . ETAIRHIAE, MRS HIETE,

The next morning, at daybreak, a wonderful ship with every sail set came to anchor before the

town. —

FIXREBER, XN=, —RRAVRMSETZEMERMNE —

The King happened at that moment to be at the palace window.
LEE E E RIS = BE B,

“What strange ship is this,” he cried, “that has a golden hull, silver masts, and silken sails, and
who are the young men like princes who man it? —

“ERMAEFENM, "RIE, "ERECNME, REMET, Z28M0, BEREFHFE
ARIE? —

And do | not see St. Nicholas at the helm? —

BIEERNRER L AR AEMmE LS ? —

Go at once and invite the captain of the ship to come to the palace.”
MEIERBRKKER, 7

12
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His servants obeyed him, and very soon in came an enchantingly handsome young prince,
dressed in rich silk, ornamented with pearls and diamonds.

B N AMTIBRA T, BR—AUBSHREEWEETFETIHR, BFRENLYE, RIGEIZIKI
WA,

“Young man,” said the King, “you are welcome, whoever you may be. —
“FRA, "BER, "TeREiE, REZRE, —

Do me the favor to be my guest as long as you remain in my capital.”

BAERNE T, ERERNEEHEBHEHBINEA.

“Many thanks, sire,” replied the captain, “I accept your offer.”
“AEERGS, BT, "MRKEEE, "BEIENERE,

“My daughter is about to be married,” said the King; —
‘BRI LB AR, "BEEiR; —

“will you give her away?”

RRICHIKH A 2

“l shall be charmed, sire.”

‘BT, BRERERRE,

Soon after came the Princess and her betrothed.

AAZIE, PEMBAIRIER—ERT,

“Why, how is this?” cried the young captain; —
“WEF, BEAESE?"FREMKILE,; —

“would you marry this charming princess to such a man as that?”
REEXMEAN L EHAXFR— DA 2

“But he is my prime minister’s son!”

ARt RIHVEERILF !

“What does that matter? | cannot give your daughter away. —
“BRXEBEATE ? BARRIBRIV LKL, —

The man she is betrothed to is one of my servants.”

IFECHIARTRIIIMAZ—. 7

“Your servant?”

“REYIMA 2

13
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“Without doubt. | met him in a distant town reduced to carrying away dust and rubbish from the

houses. —

“BELEE], HE—TEBZHESE T M, SNEEREEEENREMNEK, —

I had pity on him and engaged him as one of my servants.”

Hoelieftt, A FHEEIMA, 7

“It is impossible!” cried the King.
“XEAFIEERY | "EEME,

“Do you wish me to prove what | say? —

“YRABFLIERRFR TR AING 2" —

This young man returned in a vessel which | fitted out for him, an unseaworthy ship with a black
battered hull, and the sailors were infirm and crippled.”

XN FREARL— BRI SZIMEIRE, XEMIMEXEBXWRIE, KFEESMARE,

“It is quite true,” said the King.

"‘XRER, "BEE,

“It is false,” cried the minister’s son. “I do not know this man!”

“XEBR, "REMJLFAFRRE, “HAAMRIPIAL”

“Sire,” said the young captain, “order your daughter’s betrothed to be stripped, and see if the

mark of my ring is not branded upon his back.”
BET, "FRIAKIEE, “TLRELELILRERNKY), EERNAEBINZEEMNE
J:o K

The King was about to give this order, when the minister’s son, to save himself from such an
indignity, admitted that the story was true.

EEIEE TSR, XKENILFITRIIENBEE, KA THEREXN,

“And now, sire,” said the young captain, “do you not recognize me?”

‘BT, MERALI T ? "FENAKIRE,

“l recognize you,” said the Princess; —

“BOALIRT, "AERE; —

“you are the gardener’s son whom | have always loved, and it is you | wish to marry.”

“1J\7~Eﬁ E/AQE’J.TE’J}L¥ ﬁ/u\yﬁ {’J‘ ”

14
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“Young man, you shall be my son-in-law,” cried the King. “The marriage festivities are already

begun, so you shall marry my daughter this very day.”

“FRA, RIERABNEE, "EERE, BILEZEFIIRT, AUESRMFMILAILZILLELE,

And so that very day the gardener’s son married the beautiful Princess.

TR, MEB—X, ETHILFMEMOIRELIET.

Several months passed. The young couple were as happy as the day was long, and the King

was more and more pleased with himself for having secured such a son-in-law.

NABEET, FREXAFREER, BEWNECSHIIXIFE M ZEMREHE,

But, presently, the captain of the golden ship found it necessary to take a long voyage, and
after embracing his wife tenderly he embarked.
A, Bel, EEMMRKAMEVEHRITIRKENT, ESEFEIMERNE, tWELT

ff.

Now in the outskirts of the capital there lived an old man, who had spent his life in studying

black arts — alchemy, astrology, magic, and enchantment. —

e, EEEHIMS, B—UEAN, —EEHERRBRE-BHER. SER BENRE

This man found out that the gardener’s son had only succeeded in marrying the Princess by
the help of the genii who obeyed the bronze ring.
ENARIMETHLF AR EINE, BREMBIRMIAIEINERIIFEL,

“I will have that ring,” said he to himself. —

“BERBIMIE, MESEEHE —

So he went down to the sea-shore and caught some little red fishes. —
TFRiEBAMT —LNTE, —

Really, they were quite wonderfully pretty. —
iR E, EMEERR. —

Then he came back, and, passing before the Princess’s window, he began to cry out:
AIEfthEIK, EAENERIARRIE:

“Who wants some pretty little red fishes?”

EEE-ERRM/NIE 2

The Princess heard him, and sent out one of her slaves, who said to the old peddler:

PNERNT, IR —MRREWINERER U :

15
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“What will you take for your fish?”

“RHNBESDE?”

“A bronze ring.”

MRS,

“A bronze ring, old simpleton! —

“—ANEREE, BERMN ! —

And where shall | find one?”

“FRAEMBEEREIR R — 127

“Under the cushion in the Princess’s room.”

“EAEBEEEFTEH,

The slave went back to her mistress.

MROEE T HRILEASA,

The old madman will take neither gold nor silver,” said she.

“BNRFEEABEFHEABRRSF, "HikiE.,

“What does he want then?”
“BRABE+4 2

“A bronze ring that is hidden under a cushion.”
“—ANEAEER FRIRAGE,

Find the ring and give it to him,” said the Princess.
“REBIAIEFICES M, "RERE,

And at last the slave found the bronze ring, which the captain of the golden ship had
accidentally left behind and carried it to the man, who made off with it instantly.

&, WEREE THRNMEMIE, ERBUZMMRANODE TR, WRIEEZL THNA, fthiz
2R T,

Hardly had he reached his own house when, taking the ring, he said, “Bronze ring, obey thy
master. —

NIEIZ RSP, BIAZERIBRE: BRME, WAEAWGS, —

| desire that the golden ship shall turn to black wood, and the crew to hideous negroes; —

REDHBREMEMEARR, MATHAHMHERR; —
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that St. Nicholas shall leave the helm and that the only cargo shall be black cats.”
BAEXEhMEAE, it LE—NEYESEE,

And the genii of the bronze ring obeyed him.

BHAGERIRE R M EEIER S,

Finding himself upon the sea in this miserable condition, the young captain understood that

some one must have stolen the bronze ring from him, and he lamented his misfortune loudly;

SMIEENEGER, FEMRIE-ERBAMET hIMEME, thAFREECHAE;

but that did him no good.
(BRIt BRI,

“Alas!” he said to himself, “whoever has taken my ring has probably taken my dear wife also. —

IR IMBESBEEE, “EEETRMEE, RURBiCRFEENEFEET. " —

What good will it do me to go back to my own country? —
EEIFHECHERX BT AFAE? —

” And he sailed about from island to island, and from shore to shore, believing that wherever he
went everybody was laughing at him, and very soon his poverty was so great that he and his
crew and the poor black cats had nothing to eat but herbs and roots. —

fhiE BUSEIRTIT, MFEARIFEL, MEAEMREWME, 8NMASERMEM, RIR, MINNEEZ
FAMLEFE, AR R AR BIE(RERZEMR, —

After wandering about a long time he reached an island inhabited by mice. —

gl TIRKAESEE, hRET - EEREENBIE. —

The captain landed upon the shore and began to explore the country. —
MRKELEFD, FRREXA I, —

There were mice everywhere, and nothing but mice. —
INERER, RTERMTALER, —

Some of the black cats had followed him, and, not having been fed for several days, they were
fearfully hungry, and made terrible havoc among the mice.

—EEREREMR T, FERIRGERA, SNIn%ERE, WERILER T FIMRIVEIT,

Then the queen of the mice held a council.
FREBRLEBAT —REIN
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“These cats will eat every one of us,” she said, “if the captain of the ship does not shut the

ferocious animals up. —
“UMRAIBRAIEXLEXIZANIRER, ENSZERKNTFAEA, "id, LHITR—ZSBHBN
REAEHAM,

Let us send a deputation to him of the bravest among us.”

EFA IR — 2 BRI AR A FHifth,

Several mice offered themselves for this mission and set out to find the young captain.

—EEREBSIMXMES, HHAEREERK,

“Captain,” said they, “go away quickly from our island, or we shall perish, every mouse of us.”

“FEiK, "EANRE, "REFABRAINBIS, SWRIEEEBKRT,

“Willingly,” replied the young captain, “upon one condition. —

‘BE, "EEmMRKEEE, BEE-IFH. —

That is that you shall first bring me back a bronze ring which some clever magician has stolen
from me. —

BRI ND AT LTI E — RLPHER NS ERENSHEME —

If you do not do this I will land all my cats upon your island, and you shall be exterminated.”

INRIFAIMEARER], BASICTREIEE T LRI, BER(]2EEX,

The mice withdrew in great dismay. “What is to be done? —

ERMNFEFBERMERT, "EAD? —

” said the Queen. “How can we find this bronze ring? —

“GEUE, "BAEAEKEXIBWME? —

” She held a new council, calling in mice from every quarter of the globe, but nobody knew

where the bronze ring was. —

“AEET XN, NERSHERTER, ERBEAMESHEMBERE. —

Suddenly three mice arrived from a very distant country. —

KR, ZRERN— TN EEEZMNEZRRKE T —

One was blind, the second lame, and the third had her ears cropped.
H—HQREET, F-R2RBT, F=RWEREEET —E9

“Ho, ho, ho!” said the new-comers. —

‘T, U8, B8, "FREVEBRINAE, —
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“We come from a far distant country.”

“BATRE— M EEEBZNER,

“Do you know where the bronze ring is which the genii obey?”

“YRINFNEBR R BB RNEN S A TEEME ?

“Ho, ho, ho! we know; an old sorcerer has taken possession of it, and now he keeps it in his
pocket by day and in his mouth by night.”

“UE, ME, BE! BAFET; —(IERIFEEFET, IEAXRMIEEREORE, M EMNKRE
BE,

“Go and take it from him, and come back as soon as possible.”

“HFIEEMMARILFER, RIRER, 7

So the three mice made themselves a boat and set sail for the magician’s country. —

TREX=REEGUET —E/NE, BETRFHER, —

When they reached the capital they landed and ran to the palace, leaving only the blind mouse
on the shore to take care of the boat. —

SftN2AEEE, EFLLTR, RBET-REREEBERR. —

Then they waited till it was night. —
AREtFER=ERE R —

The wicked old man lay down in bed and put the bronze ring into his mouth, and very soon he

was asleep.

BOACESHEAMER L, ICHMREREREE, RIRMAET,

“Now, what shall we do? —

"MEBANZELDE? —

" said the two little animals to each other.

A RNENDAR LR,

The mouse with the cropped ears found a lamp full of oil and a bottle full of pepper. —

FENTERMNEBRIKRE T —FX A AT — AR FEAREA . —

So she dipped her tail first in the oil and then in the pepper, and held it to the sorcerer’s nose.

TRMFGIEEEENEF, BRARHAF, ARICERERITNEFH,

“Atishal atisha!” sneezed the old man, but he did not wake, and the shock made the bronze

ring jump out of his mouth. —
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